
あ
会う
彼には毎日会っているよ。 I see him every day.　→ see は会ったことのある人に使われる。

今日の夕方彼に会うつもり。
I plan to meet him this evening.　
→ plan to~ 「～するつもりである、～する予定です」→ meet は初対面の場合。た
だし、時間や場所を決めて話し合う約束をする際には meet。

彼女には明日会うけど。 I’m going to see him tomorrow.　
→ be going to~ 「～しようとしている」

私たち 2 日に一度会うの。 We see each other every other day.　
→ every other day 「一日おきに」

彼女には一週間前に会ったよ。 I saw her a week ago.　→ saw は see の過去形

また会いたいな。 I want to see you again.

いつ会える？ When can I see you?

今日の午後会えます？ Can I see you this afternoon?

明日会いましょう。 I’ll see you tomorrow.

どこで会おうか？ Where will we meet?

駅で朝 10 時に会おう。 I’ll meet you at the station at ten o’clock in the 
morning.

11 月のどこかで会おう。 Let’s meet sometime in November.

今日は誰に会う予定なの？ Who will you meet today?

あなたに会えてラッキーだわ。 I’m lucky to have met you.　⇒ lucky → glad

彼に会うのが楽しみだな。
I’m looking forward to meeting him. / I cannot wait to 
meet him.　→ look forward to ~ing　は「～するのが待ち遠しい」　cannot 
wait to ~ は「～が待ちきれない」
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合う

この食べ物は私の口に合うわね。
This food suits my taste. / This food agrees with me.　
→ suit （「食物、気候などが」合う、ふさわしい → 「合わない」とする際は… does 
not suit~、… does not agree with ~ とする。

このワインはこのチーズによく合うな。 This wine goes well with this cheese.
→ go well with~ 「～とぴったり合う」

そのドレスはあなたに良く合うわよ。 That dress suits you very well.　
→ ここでの suit は衣服、色などが人、物に「よく合う、似合う」

あなたにはショートヘアの方が合うと思うけど。 I think short hair suits you better.

この赤いネクタイ、僕のジャケットに合うと思う？ Do you think this red necktie goes well with my 
jacket?

日本の気候は合いますか？ Does the climate of Japan agree with you?

このジャケットは私にピッタリだわ。 This jacket fits me very well.　→ fit は（「衣服などのサイズ、形な
どが人、物、場面などに」ピッタリ合う、ふさわしい）

ピッタリ合うかどうかこのジャケットを着てみたら？ Try on this jacket to see if it fits well.

これらの服はもう私の体に合わないんだ。 These clothes don’t fit me anymore.

あなたはこの仕事にピッタリだわね。 You fit the bill perfectly for this job. / You are the right 
person for this job.　→ fit the bill （「希望、条件などに」ピッタリ合う）

学校からの帰宅途中で雨にあっちゃった。 I got caught in the rain on my way home from school.　
→ get caught in~ （～に巻き込まれる）

昨日、事故にあっちゃってさ。 I met with an accident.

私たち、波長が合うわね。 We are on the same wavelength, aren’t we?　
→ be on the same wavelength（波長が合う、息が合う、考え方が同じである）

上がる
このエレベーターは上に上がります。 This elevator is going up.　→ is going up （上がっている）

エレベーターで上がろうよ。 Let’s go up in an elevator.

エレベーターで 5 階までお上がりください。 Please go up in an elevator to the 5th floor.
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き
消える
データが消えた！ The data is gone! / I lost the data!　

⇒ The data → All the data （全てのデータ）

ラインのデータが全部消えちゃった！ All my LINE data disappeared.

それは目の前で消えたよ。どこへ行ったのかな。 It vanished right in front of my eyes. I wonder where 
it went.　→ vanished = disappeared

これらの字が消えていて読めないよ。
These characters are defaced and unreadable.　
→ character （文字）　→ defaced （外観を損なっている、読みづらくなっている）　
→ unreadable = illegible; incapable of being read

私の給料のほとんどは洋服代に消えちゃうの。 Most of my salary goes to clothes.　
⇒ goes to clothes → goes to pay my rent （家賃の支払いに消える）

突然、明かりが消えた。 Suddenly the light went out. / All of a sudden, the lights 
went out.　

キャンドルの火が消えかけている。 The candle flame is going out.

サインが消えるまでおタバコはご遠慮ください。
Please refrain from smoking until the sign is turned 
off.　→ refrain from ~ （～を控える、～をやめる）　→ turn off ~（「栓をひねって」
消す、止める）

地面の雪はすぐに消えるだろう。 The snow on the ground will soon disappear.　
→ disappear ＝ melt away

それはどのくらいの時間で消えますか？ How long will it take for that to disappear?

その症状はしばらく消えないでしょう。 The symptom will not disappear for a while.　
⇒ will not disappear → did not disappear （消えなかった）

それは何か月経っても消えることはないよ。
That will not disappear no matter how many months 
go by.　
→ no matter how…（どんなに…しても）　→ go by （過ぎ去る、通り過ぎる）

このお笑い芸人はすぐ消えると思うよ。 I think this comedian will disappear soon.

彼は芸能界から消えちゃったね。 He disappeared from the entertainment industry, 
didn’t he?
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発表する

クラスの前で発表しなければいけないんだ。
I’ve got to give a presentation in class.　
⇒ a presentation → a presentation about global warming（地球温暖化についての
発表）

授業で作文を発表するんだ。 I’ll read out my essay in class.　
→ read out = recite ⇒ in class → in front of everyone （みんなの前で）

授業で夏目漱石について発表するんだ。 I’m going to present on Soseki Natsume in class.　

僕の実験結果を発表します。 I’ll talk about the experimental results.

私の 3 週間の研修の結果を発表します。 I’d like to speak to you about the results of my three-
week training.

遠慮なく意見を発表してください。 Please don’t hesitate to express your opinion.　
→ don’t hesitate to~ （遠慮せずに ~ する）

話す
英語が話せますか？ Do you speak English?　→ Do you → Can you より一般的

英語を流ちょうに話します。 I speak English fluently. / I’m a fluent speaker of English.　

あなたは立派な英語を話しますね。
You speak good English.　
⇒ good English → bad English （ひどい英語）、in broken English （片言の英語で）、
with a Kansai accent （関西訛りで）、in choice words （辛辣な言葉で）

ボソボソ話すのはやめなさい。 Don’t speak in a mumble.

はっきりと話しなさい。
Speak plain.　⇒ plain → in a loud voice （大きな声で）、in a whisper （声を
ひそめて）、in an undertone （小声で、ぼそっと）、in an audible voice （よく聞こえ
る声で、大声で）、more slowly （もっとゆっくり）、in plain English （平易は英語で）

私は手話が話せます。 I can use sign language. / I can communicate in sign 
language.

払う
キャッシュで払います。 I’ll pay in cash.　⇒ in cash → by credit card （クレジットカードで） → by 

=with; via、by bank transfer （銀行振り込みで）

10 万円の月賦で払います。 I’ll pay in monthly installments of one hundred 
thousand yen.

TRACK 309 

TRACK 310 

TRACK 311 

はらう

344 345


